BIKE COMPUTER TOPLINE Setting menu / Einstellungsmenii / Menu réglages / Menu impostazioni / Meni de ajuste / Instellingsmenu / Menu ustawiei www.mfshop.ru n n . n .
Contents Stem or handlebar? Installation on stem (4] 4 x Installation of the bracket

® Start-up: Ee .

' . SIGM,: BC S. IZ/BC 8. IZ/BC 8.12 ATS Your bike computer comes in “deep sleep mode”. To exit this mode, press and hold any - Remove the yellow foil

OU UL A button for five seconds. Once it has woken up, the bike computer will be in the settings i
@0 menu. @
VIDEO i INSTALLATION - -
TUTORIAL: VIDEO: Press and setting Enalish

hold for UPE ﬂ Button functions:

SET button for:
— Switching to/from the

settings mode BC 5.12/BC 8.12 BC 8.12 ATS

— Confirming settings

[=] i [m]

-> The mounting bracket included in the package is set up for handlebar
mounting. For assembly on the stem release the 4 screws on the back,
turn the plate by 90° and secure again.
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................... » ( ) ( ) MODE button for:
4 sec. - Switching between functions
— Deleting current values
— Changing the values in the

Set language / Sprache einstellen / Sélectionner la langue / Selezione lingua / Seleccionar idioma / Taalkeuze / Wyhér jezyka cettings mode
English - Deutsch

Display layout:

R [ ] y( Top field: Speed
¢¢ _— 0@ -» Press mode button to advance Middle field: Description of the functions
Enalish Enalish Deutsch Set Ok Deutsch to wheel size setting, or see — /.. Bottom field: Current value
X1 X B X1 “end setting” step to exit.
BC 5.12 /BC 8. IZ/BC 8.12 m‘l—/’gg G ................... » S ................... » S ................... » G G Wheel size determination:

To measure the speed precisely, the wheel size must be set according to your tire size.

To do this, you can:

Set wheel size / Eingabe Radumfang / Reglage de la circonference de la roue / Immissione circonferenza ruota / Introduccién de las dimensiones de la rueda / Invoer wielomtrek / Zadani obvodu kola A ~Calculate your wheel size using the formula provided in the wheel size chart (13A).
B —Determine the value from the drawings in the wheel size chart.

2155 - 2136 C —Take the value that corresponds to your tire size from the wheel size chart.

90° i

) [ that matters most on your ride.

—PC interface -> the bike computer is PC-compatible. By purchasing the SIGMA
DATA CENTER software and docking station, you can effortlessly download and analyze
your total and current values on your PC. You can also configure your bike computer’s
settings on the PC.

— Service interval - the bike retailer can pre-program a distance so that the
bike computer reminds you of your next bike inspection (“Inspection” appears
on the display).

Description of functions: ) / 5
— Scan mode (BC 5.12 only) = When set to SCAN ON, the display automatically changes . .
-> Press mode button to advance every three seconds gr‘ gr Q
Wheelsize Set Ok Wheelsize to Unit of measurement setting, — Hide functions during the trip = the total values (total distance/total time) are hidden oder OOSP
« " . while your bike is in motion. Only the information for the current ride will be displayed.
or see “end setting” step to exit. This decreases the number of times you have to press a button to see the information
[ 2

Set Unit of Measurement / Einheit festlegen / Définir I‘'unité / Impostazione unita / Determinar unidad / Eenheid vastleggen / Ustalenie jednostki
KMH - MPH

Troubleshooting:

No Speed, or incorrect speed displayed:

—Was the metal sleeve installed over the magnet?

— Computer fully twisted into mount? (is "SIGMA” on the mount facing forward?)
— Distance to magnet and sensor checked?

— Two magnets mounted? (Or did you put your front wheel on backwards?)
—Magnet correctly positioned in relation to the sensor?

— Wheel circumference correctly set? n
More troubleshooting solutions can be found in our FAQs

/3 - ’?
¢¢ —_— 9¢ -> Press mode button to advance

Unit Set Ok Unit to Clock setting, or see

Unit
Hm H X1 MPH X1 MPH “end setting” step to exit.
T Jo p\ T Je p\ T Jo »\ T O —

Set clock / Uhrzeit einstellen / Régler I‘heure / Impostazione orario / Ajustar hora / Kloktijd instellen / Ustawienie czasu
00:00 - 15:36 (Note: KMH = 24h clock, MPH = 12h clock)

G A L
—_— 0@ —_— -> Press mode button to advance
x 15

IZI Installation of the wired sensor ﬂ

Technical data:

— Battery type: CR 2032, 3V

— Battery life: BC 5.12/BC 8.12, 3 years* / BC 8.12 ATS, 1 year*
(*when used for one hour per day)

Clock Clock Clock Clock Clock Set Ok Clock to total distance setting, or see
[ ! oopo 1500 1 1500 <36 1536 1 1536 end setting” step to exit.
T J p\ T [ . T Joee p\ T J p\ T e >\ ) ( )

press long press long

Warranty:

We are liable to our contracting partners for defects in line with legal provisions.
The warranty does not extend to batteries and wear-and-tear parts. In the event

of a warranty claim, please contact the retailer from whom you purchased your bike
computer. You can also send your bike computer, together with your receipt and all
accessories, to the following address. Please ensure you pay sufficient postage.
SIGMA-ELEKTRO GmbH

Dr.-Julius-Leber-Strasse 15

D-67433 Neustadt an der Weinstrasse

Set total distance / Gesamtstrecke einstellen / Régler la distance totale / Impostazione percorso totale / Ajustar tramos totales / Totale afstand instellen / Ustawienie catkowitej diugosci dystansu
0 - 2325

NNIN.SIGMA-TORPLINE2012.COM

In the eent of justified warranty claims, you will receive a replacement device.
You will only be entitled to the model available at the time of replacement.
The manufacturer retains the right to make technical modifications.
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BBOR B aKCnAYaTauMio: n Installation of the wireless transmitter n 10 Battery change
Mpy nocTaBke BENOKOMNbLIOTEP HAXOAWTCA B TaK Ha3bIBAEMOM ,IMyBOKOM CRALIEM pexvMe”.
[InA BeIXOa U3 3TOr0 Pexuma creayet yoepxaTb HaxaToil B TeueHne 5 cekyH niobyio Bc 8.12 nTS Max. 30°

Set Ok Tot Dist

—]

Tot Time
0 100k
7

113 KHOMOK. Mocne BbIXOAa U3 CrIALLEr0 PEXMMa BENOKOMMbIOTEP NEPEXOAUT B PEXIM
HacTPOWKK.
Onucanue KHOMOK:
Kronka MODE ncnonbayetca ana Kronka SET ncnonsayetca ana Ve Max. 70 cm
— NEPeKYeHNA yHKLNIA; — BX0AA B PEXUM
— ynaneHua TeKYWNX 3HaUEHUIA; HacTPOWkY 1 BbIXOAa
— VBMEHEHWA 3HAUEHWI B 13 Hero;
PEXIME HACTPOIIKA. — NoATBEPXAEHNA \ Ve
HaCcTpoeK.
Orobpamenne Ha pucnnee:
| Bepxuee none: nHauKauna ckopocTy
Cpepuee none: onvcaHve hyHKUWI
- Hkuee none: Texyliee 3HaueHve
Ycranoeka pasmepa Konec:

[1nA TOUHOrO MBMEPEHUA CKOPOCTI HEOBXOAVIMO YCTaHOBUTL PasMep KOMeC B COOTBETCTBAM C Pa
3MepoMm WiH. [11A 3T0r0 MOXHO:
A — Paoouvma pasmep KOJIeC COTIacHo (iopmyse, YkasaHHol B Tabnuue okpyxHocTel
konec Wheel Size Chart.
B —Orpeievib 3HaueHve cornacHo pucyHkam 8 Tabnuue Wheel Size Chart. m -
€ - Vloob3cea 3HaueHe B COOTBETCTBUY C PA3MEPOM LWWH, YKa3aHHLIM B Tabnuue Installation of the magnet
Wheel Size Chart.

m - To achieve the required distance, you may have to mount VIDEO TUTORIAL AND

the magnet and transmitter toward the center of the wheel!
(i.e. suspension forks)

INSTALLATION VIOEO:
NINNW.SIGMA-TORPLINE2012.COM

Onucanne dyHkumii:

— Pexum ckaHuposarua (tonbko BC 5.12): npu BKIIOUEHHOM PEXUME CKHUPOBaHMA
VHOWUKALWA aBTOMATUYECKI 0BHOBNABTCA Kaxable 3 CeKyHbl.

— CkpbiTie (hyHKUWI BO BpeMA ABUKeHNA: oblwe 3HaueHua ByayT ckpbiThl BO Bpems

Tat Time
min

VIDEO TUTORIAL AND INSTALLATION VIDEO

S nBUXEHNA (kak TONbKO HauHeT 0ToBpaxaTbeA 3HaueHne ckopocTu). 310 NO3BOMAET Npon
yCKaTb HeMCnonbayemble MYHKUMN. Satterien durt R | entsorat werden (Battert -
o . atterien durfen nicht im Rausmull entsorgt werden (Batteriegesetz — bal
— Wntepedic ana noaxniouerna K MK: BenokoMneioTep UMEET BOSMOXHOCTL NoAKTI0ueHNA K 1 Bitte geben Sie die Batterien an einer benannten Ubergabestelle zur Entsorgung ab. @
K. Mocne npuobpetexns nporpammHoro obecneueqns SIGMA DATA CENTER u cTbikoo Batteries may not be disposed of in household waste (European Battery Law). rh
A - Py - - . - - - Y - . - o . - YHOTO MofynA obuwwme n Tekywme AaHHble MoryT BeiTb 6e3 Tpyna nepeHeceHs! Please dispose of properly per local ordinance. Li=Lithium
Set scan mode, on/off / Scan Modus ein-/ausschalten / Activer / Désactiver le mode scan / Attivazione/disattivazione modalita scansione / Encender/apagar modo scan / Scanmodus in-/uitschakelen / Wiaczanie / wylaczanie trybu skanowania a K. Kpowe Toro, ipu rowout MK MoXHO fpOMSB0MTS HACTDOTiKY BEROKOMMLOTEPa. P e s etr lespies aus ordures méngéres ol rletiv aux ples e accumueteurs)
OFF > ON — WHTepsan oBenyxviBaHuA: Bnagenew BENoCUNeAa MOXET YKaaaTb KUAOMETPaXx, npu A0CTH \L/E‘:::";Z rappmzr vos piles ”Sageeifns 'v‘";e::e de cf“?[clte agree. R
€ Datterie non devono essere smaltite nei rifiuti domestici llegge europea sulle batterie).
EC 5.12 KEHWIN KOTOPOTO MOABUTCA HAMNOMIHAHVE O TEXOCMOTPE BENOCHNeAa (g aucrinee nosen LA 5/ prega di consegnare le batterie esaurite presso | punti di raccolta previsti per lo smaltimento
— - AeTcA coobuierne «Inspektion»). Las baterias no deben ser eliminadas en la basura doméstica (Ley de baterias).
& - ‘ Por favor entregue las baterias en un lugar de recogida mencionado para su posterior eliminacion.
@0 —— @é YcTpaHeHue HeucnpaBHocTeil: Batterijen horen niet thuis bij het restafval (Europese richtlijn batterijen) E
Geeft u de batterijen mee met de chemokar.
unn
Scan Mode Scan Mode Scan Mode Set Ok Scan Mode — Hapera N1 Ha MarkuT runbaa? 73 As pilhas nao devem eliminadas em conjunto com o lixo doméstico llei relativa a pilhas).
DF F Dn D” n 0 Entregue as pilhas num ponto de recolha correspondente para a sua correcta eliminacao. |
x 1 X1 X1 - ngz::npz:g JJ::: ;2EE:S:::QK;::;';JT;;-:M?Z;C:TssiMKDM') Bateril nie wolno wyrzucac do $mieci (ustawa o bateriach). i
S ................... » S ................... » G ................... » S S - ‘ 1/4% Baterie nalezy oddac do utylizacji w odpowiednim punkcie zbiorki odpadéw.
— YcTaHoBreHbl 2 MarHuTa? [ / ] Az elemeket nem szabad a haztartasi szemétbe dobni (,elemtorvény”).
— HaxonuTea it MarHuT B NPaBUbHOM NOMOXEHUY N0 OTHOLIEHWIO K [aTumKy? Kérjik, vigye az elemeket egy 6 gy(ijt6helyre &r itésra
N . . . N B L. . . . L. — [MpaBAMbHO A 38[@HA OKPYXHOCTb Koneca? Baterie se nesm'\' likvidovat s domovnim vudpadvem'[za'knln o bateriich).
Exit Setting Menu / Einstellungsmenii / Menu réglages / Menu impostazioni / Menii de ajuste / Instellingsmenu / Menu ustawiei e faka okpy; P _— wacro m . o ETRTO ETRTO (24 Odevzdete prosim baterle na jmenovaném sbérném misté k likvidaci _
BC s.12/BC 8.12/BC 8.12 ATS b Hheelsie 7 ohewx 25a X314 O g y5iaryy oLz D i o e e s i 5
- / - / - . . /r—ﬁ\ mph /ﬁ\,\ mph 7] Paristoja ei nykydan saa havittaa kotitalousjatteen mukana (paristoja koskeva saados). B
& TexHuueckue XapaKTepucTuKm: n . Toimita paristot 1 kierra hévitysta varten ©
é — Tun 6atapen: CR 2032, 3 B 47-305 16x1.80 1272 32622 28x1.25,700x32C 2170 Batteriene mé ikke kastes i husholdningsavfallet (batterilov). PAP o
2 i i — Cpok cnyx6l 6atapeii: BC 5.12/BC 8.12, 3 roga* / BC 8.12 ATS, 1 roa* 3 47-4086 i 20x1.75 1580 35622 : 28x1.35,700x35C 2185 Lever batterfene pa et godkjent gjenvinningsanlegg
Press and "hn Cnpu venonsaosssu 1 420 8 e km/h: 37540 | 24x1% 1948 | 37622 | 28x140,700x35C 2200 | [ P e s
hold for D'D D Fapanma: mm x 3,14 WS =mmx 3,14 47-507 24x1.75 1900 37622 28x1.40, 700x37C 2200 F77] Piller ev copune atlmamalidir (Pil yasasi)
................... 3 mph: x 3 Y Lutfen pilleri tasfiye amaciyla belirlenen bir teslim noktasina birakin.
4 sec G Mol bepem Ha ceba 0TBETCTBEHHOCTb NEPes HaWwnWmMK napTHepaMn nNo KOHTpakTy P _ 37-584 26x1 /B' 850 STD 2086 40622 28x1 '50' 700x38C 2220 Baterij se ne sme odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki (Uredba o ravnanju z baterijami in akumulatorii ter odpadnimi
33 HEWCNPaBHOCTY B COOTBETCTBIN C NOSIOXEHVAMY 3aKOHOAATENbCTBA. Batapen u BbicTpou WS =mmx 3,14 37-580 26x1%%s 650x35A 2100 42-622 28x1.60, 700x40C 2230 baterijami in akumulatorii). Prosimo, da baterije oddate v zbiralnico za odstranjevanje baterij.
e ere e . R it i - . | . Batérie sa nesmu likvidovat s domovym odpadom (zakon o batériach).
Reset / Nullstellen / Réinitialiser / Rzzeramento / Colocar en cero / Op nul instellen / Zerowanie z“aﬂmaa'ﬁﬂ"'eﬁc“ ﬂeii“: ':“":f”am: "f rafa;;“:':"z D[,jﬁ“aff’;"ﬁ inr:p?”m“;“MMC”Ty v 40-559 | 26x1.50 2030 47822 ; 28x1.75 2250 Odovzdajte, prosim, batérie na menovanom zbernom mieste na likvidaciu.
a8 npoc obpaLaTbe AWNEpY, y kOToporo PYIODPETEH BEJIOKO 10TEp. Kpome T0 42-559 26x1.60 2025 50-622 29x2.00 2280 He e paspeweHo n3xebpnaHeTo Ha batepuute ¢ ButoBuTe oTnagbum (3akoH 3a batepuuTe).
15.32 - 0.00 r0, MOXHO OTOCNaTh BENOKOMMbIOTEP BMECTE C UEKOM U BCEMM NPUHALNEXHOCTAMY N0 yKasa 47559 i 26x1.75 2050 54622 i 29x2.10 2095 Mons, npenasaiite 6arepuute B NYHKT 38 CbB Ha oTnaabuK
HHOMY HIXE afpecy. Mpw 3TOM NPOCUM ONN&TUTL NOYTOBbIE COOPbI B OCTATOUHOM pasmepe . n baTapeiiku TCA Bbib)| Tb B i mycop (3akoH 06 yTunnaauuu 6aTapeek/akkymynATopos).
. ﬂ 1 S km/h- 50-559 26x2.00 2075 57-622 29x2.25 2288 MoxanyiicTa, caasaiTe MCNONb30BaHHbIe BaTapeiiki AnA yTUAN3aUMn B 0ANH N3 YKA3aHHbIX NPUEMHBIX MYHKTOB.
- SIGMA-ELEKTRD G ’_\ WS = mm 54-559 | 26x2.10 2100 60-622 | 29x2.35 2330
D D e D D Dr.-Julius-Leber-Strasse 15, D-87433 Neustadt an der Weinstrasse mph: 57-559 | 26x2.25 2120 23571 | 650x23C 1873
Tri D.' i T Dat Tri D.' i WS = mm 57-584 | 27 /2x2.25 2128 18-622 : 700x18C 2102
rie Uls Press and our_Lats FiFE U= Mpu NPaBOMEPHBIX NPETEHSVAX HA raPaHTYI0 B KAUECTBE 3aMEHbI NPELOCTABNACTCA HOBOE YCTPO X 1 - SIGMA-ELEKTRO GmbH SIGMA SPORT USA SIGMA SPORT ASIA
28630 : 27x1"a 2174 20622 : 700x20C 2100
’53 2 hold for ': A /icTBo. [NpeTeH3nn pacnpoCTPaHAITCA TOMbKO Ha aKTyasnbHy0 Ha [aHHbIii MOMEHT MOAENb. pou Note: 1 inch = 25.4 mm 30.630 27x1"a 200Q 03.622 700x23C 0195 Dr.-Julius-Leber-StraBe 15 3487 Swenson Ave. 10F, No.192, Zhonggong 2" Rd.,
................... » S S 3B0aMTENb OCTaBAAET 3@ cob0i NPaBO Ha BHECEHWE TEXHUUYECKNX UBMEHEHWI. 40635 o8 , D-67433 Neustadt/WeinstraBe St. Charles, IL 60174, U.S.A. Xitun Dist., Taichung City 407, Taiwan
- x1"2 2265 25622 : 700x25C 2135
4 sec = WS (mm])
A 28-622 i 700x28C 2150 www.mfshop.ru




